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Pigarigurya' Yibiruyaraabinesi

Kamire Kabwaalibaangei tagebi Godiyai
nedagenesi.

1Kigaakuna kwala naangegaa' Godiyai kaminyi
wi'nawidibwaagyaraabi simunya pininna piri'
widina, pininna piri' widina. Yi sara kujaa'
sagwara nemire Ne sinyamwinyaraabi simunya
nabinabinya pibura wijaasara kwaraaryare.

2 Kiri' nabaai tagaa' aayagasa Godiyai yagaala
nedage' Lkamire Kabwaalibaangei nedagesi.
Sagwari Kanimaangele wiya maaryineri Godiyai
mena tagilakagelyi. Nabaai Kabwaalibaanga
sagwari Kwaaga tasi sugunya kirisi Godiyail
yabigaryaagengi.

3 Kabwaalibaangei sagwai Godiyale paaga
tiraginyabi libamwaja naangelyi. Yi neminyi
Paaga naanga nemwadandelyi. Sagwai Godiyari
abaaina nebulya'nayalyi. Kamire yagaala
tiraginya kininnige' tanda wiyangi tiraginya
yibaimwanda wiya sarengi limwagatelyi.
Kayaanayangine tibikisa tuimwagasita yi'ne'
sagwal wamwinya yunebanna yi'mwannaga
Kingiya Naangei munya kepeba mwaarigele
aangajimagi tiraginnigeba mwaara'.

Godiyale Kabwaalibaangei enjeliyara mamaa-
yaraabi wabilabigerinesi.

4 Kabwaalibaangei Kanimaangeri yebya
tewaanya nawi'nyaange' mena maarage' Vi
mamaayaraabire yebyabi wabilabagabaaimbi'
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yi sasare sagiribi kami sai mamaayaraabina
naanga nebulya'na yima'nagelyi. Yi sagwara
sari kwaagemwi wira'nagasalyi.

> Sare' tarebinyi. Sinyamwi sagaa' Godiyai ma-
maayarajiya aane pwai kwari tara mwija’
“Kimi niminyi nyimbwaalibaangeiginyira.
Tagaa' kimaamaangeinyi kimwaaigimweiginyi.”
Kiri' Kabwaalibaangeri sara wida'. Yi sagwai ma-
maayarina ayagi mwija'
“Kaminyi kanimaangeinyi yima n}midGIHY1
Niminyi nyimbwaalibaangei yima'nadelyi.”
6 Kiri' Kwaagebagi mwaaryaraabyimwinna
sagwali kamire aaya mudigwaimiraabyari
makwaraabagegaa' sarei ta' “Mamaaya wiya
Godiyainyirera  sagwari yiraaya nabyaa
maripiga!”
7Nabaai sagwai mamaayaraabina tara ta'

“Kamire mamaayaraabi yigwijapisaraabi
wimwaaigandere.

Kamire widaayandibisaraabi titaarisapisaraabi
wimwaaigandere.

8 Kiri' Kabwaalibaangerina tara ta'

“Godiyaigi, wiyagaa' wiyagaa'ne

kinginamwaaryisabi timaremwaaideiginyi.

Kimire a'mweraabi kingiyisarisi yidananyabwina
yawibwaramaremwaaindinyaiginyi.

9 Kiminyi yida'maraanga sabwina tewaanya
kibu'nandeiginyi.

Kimwinyangi  kalajegibaryabwina similiga
kwimwaarigeiginyi.

Midininyabidaa'nyi Godiyainyi kimire Godiyainyi
yireweliya' kidingeiginyi.

Yi weliya taja’ kiminyi yiraaya kyigalageiginyi.
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Sa'mwera yibaiginyabaaimbi' yiraaya yibaigatara

10 Nabaai Kabwaalibaangerina tara ta’

“Naangeigi sinyamwi Kwaaga tada’
wagyaanyaiginyi.

Nabaai sugunya' kimnya ajiraalyi
yabigaryaanyaiginyi.

11 Wiyabaai yinagu kayaaga yinyina yadebaalyi.

Kiri' kimi aawa. Wiyagaa' mwaaindinyaiginyi.

Wiyabaalyi wiya piniji aya yima'nadengi.

Paajima'nya piri’ aya yimanyina yade-
baaimbisangi.

12Yi yibija aya' ki'mwagakina yadebaaimbi'

Kimi wiya sangi tigi mwagakideiginyi.

A'mwei paajimanya yadaigamaana yande-
baaimbi'

Kimi wiya sangi yadaigamaata sidengi.

Kiri' kimi yuna sana timwaaindeiginyi.

Kimire kwaramegaa' wi'na yiwawade mi'.”

13 pigaa' kigaa' Godiyai mamaaya tarajiya pewari

widagelaga!. Aawa. Kabwaalibaangerina tara

tini'

“Kimi nimire aangasiri tiraginyaba timwaara!

Kiminyi talaangemwi wira'naryanegaana
yigamaangeraabi kwagimidegaa'nayi.”

14 Aawa. Mamaayara yi sagwara kur-
yarera. Yi Lkurya sagwara Godiyari
widaayandibisare. Godiyal a'mwera kamire

yuna padaigasamaaryi'neraabina kaimwagya'ne
mamaayaraabi maryaasandere.
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